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IST-ITG : Imposing Source Tree on Inversion Transduction Grammar
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BLEU NIST WER PER

Monotone 24.91 6.95 79.97 42.02
No constraint 26.83 7.19 81.10 39.52
IBM 28.35 7.29 78.35 39.25

ITG 27.59 7.26 80.29 39.15
IBM+ITG 28.50 7.30 78.01 39.29
IBM+LR 31.17 750 76.30 38.61
IST 30.26 741 74.90 38.93
IBM+IST 30.07 741 73.38 39.05
IBM+LR+IST 32.20 7.61 71.18 38.15
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Adequacy Fluency

BLEU, NIST, IMPACT, NMG_WN, WN,
ROUGE-L, METEOR, WER

Pearson’s correlation
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(Workshop on Patent Translation)

»
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\Workshop on Patent Translation)

o (Machine Translation
Summit)
® 2005
® 2007

e 2009
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(Machine Translation Summit)

= |AMT (International Association of
Machine Translation)
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i IAMT

o AAMT (Asia-Pacific Association for
Machine Translation)

o EAMT (European Association for
Machine Translation)

o AMTA (Association for Machine
Translation in Americas)
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MT Summit
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= AAMT/Japio
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WS

= Prof. Bente Maegaard (Copenhagen
University)

= EUROTRA
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WS

4

o WS

o :Patent Information
Web Services using MT at JPO

= Wolfgang Taeger (EPO): European
Machine Translation Programme

2009/11/27

24



WS

2009/11/27

Cross Language

ETRI
:LanA Consulting ApS
:Geoffrey L. Melnick, Ltd.
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Copenhagen Business School
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i WS

= Rachel Crem (WIPO (World Intellectual
Property Organization)): WIPQ’s Activi-ties
In Patent Translation and Terminology

= WIPO (1967

= PCT (Patent Cooperation Treaty)
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WS

= Wolfgang Taeger (EPO): European Patent
Translation Programme

2005 EMTP project

- Patent Information Web
Services using MT at JPO

IPDL (Industrial Property Digital Library),
AIPN (Advanced Industrial Property Network)

2009/11/27 28



WS

m ETRI

o University of
Copenhagen, LanA Consulting ApS
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WS

= Sophie Mangin (EPO): European Machine
Translation Programme — Concept, Status
and Future Plans

m (SIPO): SIPO’s Efforts on Improving

Quality of Chinese-English Patent Machine
Translation Service
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WS

= Arti Shah (USPTO) : Translation of
Patent Documents at the United States
Patent and Trademark Office

= Young Pyo Kim: KIPO’s MT Activities
and IP5 Mutual MT Project

m Current Status of MT
Application in JPO
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i WS

= Moderator:

Georg Artelsmair (EPO), Tao Wang (SIPO),
Arti Shah (USPTO), Philipp
Koehn (Univ. Edinburgh)
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NICT
City Univ. Hong Kong
LanA Consulting ApS
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= AAMT/Japio

Machine Translation Archive
Japio Year Book
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